
#45-D-Q. Water slide playground w/o small parts (100mm - 299mm, CE, 27L) – 公园水池（27国）
Item: #57135EP/NP/Q

AU WARNING! CHILDREN HAVE DROWNED
IN PORTABLE SWIMMING POOLS.
ENSURE ACTIVE ADULT SUPERVISION
AT ALL TIMES. DO NOT LEAVE
CHILDREN UNSUPERVISED IN OR AROUND
THE POOL — KEEP THEM WITHIN ARMS’ REACH.
EMPTY AND STORE SAFELY AFTER USE.
MISE EN GARDE! DES ENFANTS SE SONT NOYES DANS DES 
PISCINES AMOVIBLES. ASSUREZ-VOUS A CHAQUE INSTANT D’UNE 
SURVEILLANCE ACTIVE PAR DES ADULTES. NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS 
SANS SURVEILLANCE DANS ET AUTOUR DE LA PISCINE-GARDEZ-LES A 
PORTER DE MAIN. VIDEZ ET STOCKEZ EN SECURITE APRES UTILISATION.



#45-D-Q. Water slide playground w/o small parts (100mm - 299mm, CE, 27L) – 公园水池（27国）
Item: #57135EP/NP/Q
GB WARNING! NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED – DROWNING HAZARD. USE ONLY UNDER COMPETENT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FIRE.

ATTENTION! NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE – DANGER DE NOYADE. À N’UTILISER QUE SOUS SURVEILLANCE D'UNE PERSONNE COMPÉTENTE. TENIR LOIN DU FEU.
ADVERTENCIA! NUNCA DEJE A SU NIÑO SOLO – PELIGRO DE AHOGAMIENTO. USO SOLO BAJO SUPERVISION DE UN ADULTO. MANTENER ALEJADO DEL FUEGO.
ACHTUNG! LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT – GEFAHR DURCH ERTRINKEN! NUR UNTER AUFSICHT VON ERWACHSENEN BENÜTZEN. VON FEUER FERNHALTEN.
AVVERTENZA! NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO – PERICOLO DI ANNEGAMENTO. DA USARSI SOLO SOTTO COMPETENTE SUPERVISIONE. TENERE LONTANO DAL FUOCO.
WAARSCHUWING! LAAT UW KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER – VERDRINKINGSGEVAAR. ALLEEN TE GEBRUIKEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE. NIET BIJ OPEN VUUR HOUDEN.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA SOZINHA – PERIGO DE AFOGAMENTO. UTILIZAR SOMENTE SOB A VIGILÂNCIA DE ADULTOS. MANTER AFASTADO DO FOGO.
ADVARSEL! EFTERLAD ALDRIG DIT BARN UDEN OPSYN – RISIKO FOR AT DRUKNE. MÅ KUN ANVENDES UNDER OPSYN. HOLDES VÆK FRA ÅBEN ILD.
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙ∆Ι ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ − ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ. ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΕΙ ΜΟΝΟ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΑΡΜΟΖΟΥΣΑ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ. ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ СВОЕГО РЕБЕНКА БЕЗ ПРИСМОТРА – ОН МОЖЕТ УТОНУТЬ. ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ. ДЕРЖАТЬ ВДАЛИ ОТ ОГНЯ.
UPOZORNĚNÍ! NIKDY NENECHÁVEJTE VAŠE DÍTĚ BEZ DOZORU – HROZÍ NEBEZPEČÍ UTONUTÍ. POUŽĺVEJTE JEN V PŘĺTOMNOSTI KOMPETENTNĺHO DOZORU. NENECHÁVAT V BLÍZKOSTI OHNĚ.
ADVARSEL! LA ALDRI BARNET VÆRE UTEN TILSYN – RISIKO FOR DRUKNING. BRUKES BARE UNDER TILSYN AV VOKSNE. HOLDES BORTE FRA ÅPEN ILD.
VARNING! LÄMNA ALDRIG DITT BARN UTAN UPPSIKT – DRUNKNINGSRISK. ANVÄND ENDAST UNDER VUXENS ÖVERINSEENDE. ANVÄND EJ NÄRA ÖPPEN LÅGA.
VAROITUS! ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ LASTA ILMAN VALVONTAA – HUKKUMISVAARA. KÄYTETTÄVÄ AINOASTAAN AIKUISEN VALVONNASSA. VARO AVOTULTA!
注意! 溺れる危険性がありますので、保護者の方は子供のそばを離れないでください。必ず大人の監視のもとで遊ばせてください。火に近づけないでください。

注意! 小心溺水！小孩须在成人看护下使用。勿靠近火源。
OSTRZEŻENIE! NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ NADZORU – RYZYKO UTONIĘCIA. UŻYWAĆ TYLKO POD ODPOWIEDNIM NADZOREM. TRZYMAĆ Z DALA OD OGNIA.
UPOZORENJE! NIKADA NE OSTAVLJAJTE VASE DIJETE BEZ NADZORA – OPASNOST OD UTAPANJA. KORISTITI ISKLJUCIVO POD NADZOROM ODRASLIH. DRZATI PODALJE OD VATRE.
FIGYELMEZTETÉS! SOHA NE HAGYJA GYERMEKÉT FELÜGYELET NÉLKÜL – FULLADÁS VESZÉLY. CSAK FELNÕTT FELÜGYELET MELLETT HASZNÁLHATÓ. TARTSA TÁVOL A TÛZTÕL.
BRĪDINĀJUMS! NEKAD NEATSTĀJIET BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS – NOSLĪKŠANAS BĪSTAMĪBA. IZMANTOT TIKAI KOMPETENTAS PERSONAS UZRAUDZĪBĀ. SARGĀT NO UGUNS!
ĮSPĖJIMAS! NIEKADA NEPALIKITE VAIKO BE PRIEŽIŪROS – PAVOJUS PASKĘSTI. NAUDOTI TIK PRIŽIŪRINT KOMPETENTINGIEMS ASMENIMS. LAIKYKITE ATOKIAU NUO UGNIES!
UPOZORNENIE! NIKDY NENECHÁVAJTE VAŠE DIEŤA BEZ DOZORU – NEBEZPEČENSTVO UTOPENIA! POUŽÍVAT'IBA POD DOHL'ADOM DOSPELEJ OSOBY. NENECHÁVAŤ' V BLÍZKOSTI OTVORENÉHO ZDROJA 
HORENIA.
OPOZORILO. NIKOLI NE PUŠČAJTE OTROKA BREZ NADZORA – NEVARNOST UTOPITVE. UPORABLJATI SAMO POD ODGOVORNIM NADZOROM. NE UPORABLJAJTE V BLIŽINI OGNJA.
AVERTISMENT! NU LASATI COPILUL NESUPRAVEGHEAT – PERICOL DE INEC. A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT! A SE FERI DE FOC.
ВНИМАНИЕ! НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО СИ БЕЗ НАБЛЮДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ УДАВЯНЕ! ДА СЕ ИЗПОЛЗУВА САМО ПОД КОМПЕТЕНТНО НАБЛЮДЕНИЕ. ДА СЕ ДЪРЖИ ДАЛЕЧ ОТ ОГЪН.
UYARI! KESİNLİKLE ÇOCUĞUNUZU YALNIZ BIRAKMAYINIZ. BOĞULMA TEHLİKESİ. SADECE BIR YETIŞKIN GÖZETIMINDE KULLANILMALIDIR. ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ.

INTEX®
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US

NO DIVING OR JUMPING 
SHALLOW WATER

PREVENT DROWNING
WARNING

Closely watch children in or near this pool. 
Children under 5 at highest risk for drowning.

Supervise, Supervise, Supervise
Diving or jumping may result in broken 

neck, paralysis, permanent injury or death.
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH TO USERS, ESPECIALLY CHILDREN.

• Assemble and disassemble by adults only. 
• Empty the pool when not in use to prevent children 
 from gaining unauthorized access and drowning.
• Never place pool in another body of water. 
• Never slide head first or backwards. 
• Never dive or jump into or on product. 
• Only one child should be on the ladder or slide at a time. 

• Guard against slips and falls in the pool: Assist young children. 
• Never use on concrete or other hard surface. 
 Use only in areas free of obstructions and sharp objects 
 and keep away from fire. 
• Water hose must be attached securely at all times.
• Inflate all chambers fully and firmly. 
• Read and follow all safety information and instructions. 

CA

NE PAS PLONGER OU SAUTER 
EAU PEU PROFONDE.

EVITEZ LA NOYADE
ATTENTION

Surveillez de près les enfants qui sont 
dans ou près de la piscine.

Les enfants de moins de 5 ans ont le 
plus de risque de se noyer.

Surveillez, Surveillez, Surveillez.

Plonger ou sauter peuvent entrainer des 
blessures graves, des paralysies, des 

lésions permanentes ou la mort.
NE PAS SUIVRE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DE SÉRIEUSES BLESSURES ET DES DANGERS DE MORT, EN PARTICULIER DES ENFANTS.

• Le montage et le démontage de ce produit doivent être réalisés
 par un adulte. 
• Videz la piscine quand elle n'est pas utilisée pour empêcher
 les enfants d'y accèder et de se noyer.
• Ne jamais placer la piscine dans une autre masse d’eau. 
• Ne pas glisser tête première ni par-derrière. 
• Ne pas laisser les enfants sauter ou plonger dans la piscine. 
• Pas plus d’un enfant à la fois ne devrait monter i’échelle ou glisser.

• Protection contre les glissades et les chutes dans la piscine:   
 aider les enfants.
• Ne jamais utiliser sur du beton ou toute autre surface dure sans    
 protection. Utiliser uniquement dans des endroits dépourvus 
 d’obstacles ou d’objets pointus et tenir éloigné du feu.  
• le tuyau d’eau doit toujours être raccordé fermement.
• Gonfler toutes les chambres à air fermement.
• Lisez et suivez toutes les informations et les instructions de sécurité. 


